
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

• Capacity: 7L 

• Power: 1500-1800 W 

• Temperature 40-200C 
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1. INTRODUCTION 

 

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information. 

 

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the 

unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before 

installation and use. 

 

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE 

➔ Hot air fryer 

➔ User manual 

➔ Certificate of warranty 

➔ Declaration of conformity 

 

3. SAFETY INSTRUCTIONS 

 

GENERAL  

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. 

• Do not immerse any part of the appliance in water or other liquid.  

• Warning: Avoid spillage on the connector. 

• Do not use outdoors.  

• This appliance is intended to be used in household only.  

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children 
aged less than 8 years. 

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance, This appliance shall 
not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children. 

• Warning: Misuse may cause potential injury. 

• Appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control 
system.  

• WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the possibility of electric shock.  

• Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent it from coming into contact with the 
heating elements.  

• Do not cover the air inlet and the air outlet openings while the appliance is operating.  

• Do not fill the pan with oil as this may cause a fire hazard.  

• Never touch the inside of the appliance while it is operating.  
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• During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and face 
at a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Also be careful of hot steam and air 
when you remove the pan from the appliance.  

• Immediately unplug the appliance if you see dark smoke coming out of the appliance. Wait for the smoke 
emission to stop before you remove the pan from the appliance.  

• The surface are liable to get hot during use. 

 

4. PRODUCT DESCRIPTION 
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5. USING THE PRODUCT 

1. Operation process of the panel: power on the machine, touch “ MENU” button (the machine enters the 

state of function selection mode) – touch “MENU” button to select functions (after select menu, touch 

“TEMP” button to select if enter time or temperature setting, press the “</>” key to DIY time and 

temperature) - touch “  ” button, the product go into the working state -touch the “  ” button 

again, the product stop working. 

Note: 

Menu selection 

• The tube alternately displays the default time and temperature of the current menu (the display 

switching frequency is two seconds each time). 

•  The selected function menu indicator light flashes, the unselected function menu indicator light remains 

on, the "  " button indicator light flashes, the MENU button indicator light remains on, the 

TIME/TEMP button indicator light remains on, and other indicator lights turn off. 

• Click on the MENU key to select the menu in sequence, click on the TIME/TEMP keys to enter the menu 

parameter selection, and click on the menu to select the corresponding menu. 

• Wait for 2Min without button operation, and the interface will return to standby display.  

Working status: The selected function indicator light is on, while other function lights are off. The buttons 

indicator lights up. Digital tube displays countdown. 

 

Menu function 

Temperature (°C) Time (min) 

Turn Reheat 
Default 

Adjustment  
range 

Default 
Adjustment  
range 

Air Fry 200 40-200 12 1-60/1-720 NO NO 

Grill 200 40-200 10 1-60/1-720 NO NO 

Bake 170 40-200 13 1-60/1-720 NO NO 

Roast 200 40-200 14 1-60/1-720 NO NO 

Broil 180 40-200 12 1-60/1-720 NO NO 

Toast 190 40-200 9 1-60/1-720 NO NO 

Bagel 180 40-200 10 1-60/1-720 NO NO 
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OPERATION INSTRUCTIONS 

1.The product should be stably placed on a flat table (Figure 1), so that the power cord has a sufficient length 

to be plugged into the socket, and the air around the product should be kept in circulation, and should 

not be close to flammable items 

 
2.According to different configurations install the barrel assembly (Figure 2), then push it into the Main unit  

(Figure 3). 

 

 
3.Before placing ingredients, preheat the machine for 3-5 minutes, the cooking effect will be better 
Tips: Turning food halfway is better. 
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INSTRUCTIONS FOR USE 
 

1.Turn on the power, then touch “MENU” button to select the corresponding function and touch “ ” 
button to let the machine run for preheating. 
2. After the preheating is completed, the machine will beep and display shows "End", hold the top of the 
machine with one hand and pull the barrel out by holding the handle of the barrel with the other hand. The 
barrel must be placed on a stable table. 
3. Put the ingredients on the bakeware in the fried barrel. 
4. Push the frying barrel into the machine, after the machine is powered on, it will continue to work and the 
interface shows the set time or DIY through the control panel to set the certain temperature and time, then 
touch “ ” button to start. Then the machine enters the heating work state, cooks and heats the food material. 
Note: When the frying barrel is not thoroughly pushed in the micro switch is not triggered; Interface display 
“OPEN” and it won’t work. At that time, you only need to totally push the frying barrel into the machine. The 
machine has the function of 10 minutes power off memory. After taking out of the frying barrel and stirring 
the food in the process of food cooking, fully push the frying barrel into the machine and the machine 
restores the working state when the frying barrel is not taken out and continues to cook and heat the food 
materials. 
5. The machine beeps after cooked, unplug the power plug. Unplug the socket put it on the desk flatwise and 
take out the cooked food with the auxiliary tool (such as chopsticks and clamp).  
6. You can select the menu in standby mode and hold down the "Reheat dehydrate" key to switch between 
the current temperature display unit in Celsius or Fahrenheit 
7. After selecting the menu in standby mode, hold down the “Keep warm dehydrate" key and select the 
buzzer in silent mode or non-silent mode. 
8.Automatic memory of the user's last use of the corresponding menu cooking time, temperature and other 
parameters (set time is greater than or equal to 5Min can be memorized), when the user next use, priority 
to recommend the menu time, temperature to the user .After selecting the menu, long press the " Menu " 
key to restore the menu time and temperature to the factory default recommended parameters, and the 
buzzer will sound twice to prompt. 
 
Please carefully take it out. Do put it on the desk flatwise to avoid being scalded by steam or topping over 
the frying barrel which may lead to scalding by oil or high temperature food. In addition, the auxiliary tools 
(such as chopsticks) are suggested to be used in the process of taking out food. 
 

• The first use requires 10 minutes of dry burning. A small amount of white smoke or odor may 
appear during the dry burning process, which is normal. No not panic. 

• Before the product works, please check whether the bakeware is in place to avoid 
malfunction. 

• If you find that the product is malfunctioning, please stop using it and contact our service 
department immediately. 

• Please use the bakeware and fried barrel together in the whole machine and avoid using them 
separately. 

• After using, unplug the power plug and allow the air fryer to cool completely after moving. 
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6. CLEANING 

1. Please clean the air fryer to prevent it from being burned. 
2. After using, please clean the bakeware and fried barrel in time to avoid the damage of the coating due to 
the erosion of food residue oil. 
3. Do not use strong adhesive cleaners to prevent damage to the machine and your health. 
4. Use a soft, clean cloth to wipe the air fryer. Please do not use an over-wet cloth to clean the air fryer, to 
prevent water from entering the air fryer, which may cause short circuit and fire. 
5. Please do not use other cleaning equipment such as a dishwasher to clean the air fryer, otherwise it may 
cause damage and affect the use. 
6. Use neutral detergent or clean water to clean the frying pans and drums. 
7. Please do not use hard and sharp items (such as wire balls, blades etc) to clean the bakeware and fried 
barrel to prevent scratching. 
 

CUSTOMER CARE AND SERVICE  

Always use original spare parts.  

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model 

and Serial Number.  

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice. 

TECHNICAL DATA  

 

Voltage 220-240V~50/60Hz 

Power 1500-1800 W 

Capacity 7L 

Temperature 40-200C 
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Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the 

links below. 

Get User manuals: https://www.heinner.ro 

Get Service information: https://www.heinner.ro 

 

 

Environment friendly disposal 

You can help protect the environment! 

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical 

equipment’s to an appropriate waste disposal center. 

 

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and 

product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.  

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to 

make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission 

from NETWORK ONE DISTRIBUTION.  

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.  

www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 

 

This product is in conformity with norms and standards of European Community. 

 

 

Importer: Network One Distribution  

Marcel Iancu Street, 3-5, Bucharest, Romania  

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.heinner.com/
https://www.heinner.ro/
https://www.heinner.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
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• Capacitate: 7 L 

• Putere: 1500-1800 W 

• Temperatură 40-200 °C 

 

 

 

FRITEUZĂ CU AER CALD 
Model: CYCLONEFRY 

HAF-M7BK1800 
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1. INTRODUCERE 

 

Vă rugăm să citiți instrucțiunile cu atenție și să păstrați manualul pentru consultări ulterioare. 

 

Acest manual are scopul de a vă oferi toate instrucțiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea și 

întreținerea aparatului. Pentru utilizarea corectă și în siguranță a aparatului, vă rugam să citiți cu atenție 

acest manual de instrucțiuni înainte de instalare și utilizare. 

 

2. CONȚINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRĂ 

➔ Friteuză cu aer cald 

➔ Manual de utilizare 

➔ Certificat de garanție 

➔ Declarație de conformitate 

 

3. INSTRUCȚIUNI PRIVIND SIGURANȚA 

 

GENERALITĂȚI  

• Pentru evitarea pericolelor, în cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit 
de către producător, de către agentul său de service sau de persoane cu o calificare similară. 

• Nu introduceți nicio parte a aparatului în apă sau în alte lichide.  

• Avertisment: Evitați vărsarea de lichide pe ștecărul aparatului. 

• Nu utilizați aparatul în aer liber.  

• Acest aparat este destinat numai uzului casnic.  

• Aparatul poate fi utilizat de către copii cu vârste începând de la 8 ani și de către persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsă de experiență sau cunoștințe, numai dacă acestea sunt 
supravegheate sau instruite în ceea ce privește utilizarea în siguranță a aparatului și dacă înțeleg 
pericolele pe care le implică utilizarea. Copiii nu au voie să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea 
nu pot fi efectuate de către copii, cu excepția cazului în care aceștia sunt în vârstă de cel puțin 8 ani și 
sunt supravegheați. Nu lăsați aparatul și cablul de alimentare la îndemâna copiilor cu vârste mai mici de 
8 ani. 

• Copiii trebuie supravegheați, astfel încât aceștia să nu se joace cu aparatul. Acest aparat nu trebuie 
utilizat de către copii. Nu lăsați aparatul și cablul de alimentare la îndemâna copiilor. 

• Avertisment: Utilizarea necorespunzătoare poate duce la răniri. 

• Aparatele nu sunt destinate utilizării prin intermediul unui temporizator extern sau printr-un sistem de 
comandă de la distanță.  

• AVERTISMENT: În cazul în care suprafața aparatului este fisurată, opriți aparatul pentru a evita riscul de 
electrocutare.  

• Puneți întotdeauna în coș ingredientele pe care doriți să le preparați, pentru ca acestea să nu intre în 
contact cu elementele de încălzire.  

• Nu acoperiți orificiile de admisie și de evacuare a aerului în timpul funcționării aparatului.  

http://www.heinner.com/
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• Nu umpleți vasul de preparare cu ulei, deoarece acest lucru poate provoca pericol de incendiu.  

• Nu atingeți interiorul aparatului în timpul funcționării.  

• În timpul preparării cu aer cald, aburul fierbinte iese prin orificiile de evacuare a aerului. Țineți-vă mâinile 
și fața la distanță de abur și de orificiile de evacuare a aerului. De asemenea, feriți-vă de abur și de aerul 
fierbinte atunci când scoateți vasul de preparare din aparat.  

• Deconectați imediat aparatul de la sursa de alimentare dacă observați că aparatul emite fum negru. 
Așteptați ca emisia de fum să se oprească înainte de a scoate vasul de preparare din aparat.  

• În timpul utilizării, suprafețele aparatului pot deveni fierbinți. 

 

4. DESCRIEREA PRODUSULUI 

 
 

 
 
 
 
 
 

Unitate principală 

Baza aparatului 

Accesoriu pentru preparare 

Vas de preparare  

http://www.heinner.com/
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5. UTILIZAREA PRODUSULUI 

1. Funcționarea panoului de comandă: porniți aparatul, atingeți butonul „MENU” (aparatul activează regimul 

de selectare a funcțiilor). Atingeți butonul „MENU” pentru a selecta funcțiile. După selectarea meniului, 

atingeți butonul „TEMP” pentru a selecta setarea privind durata de preparare și temperatura. Apăsați pe 

butonul  „</>” pentru setarea personalizată a duratei și a temperaturii. Atingeți butonul „ ”, iar produsul 

va începe să funcționeze. Atingeți din nou butonul „  ”, iar produsul se va opri. 

Notă: 

Selectarea meniurilor 

• Afișajul indică alternativ ora și temperatura implicite ale meniului curent (frecvența de comutare a 

afișajului este de două secunde). 

•  Indicatorul luminos al meniului de funcții selectat clipește, indicatorul luminos al meniului de funcții 

care nu este selectat rămâne aprins, indicatorul „  ” clipește, indicatorul luminos aferent butonului 

MENU rămâne aprins, indicatorul luminos aferent butonului TIME/TEMP rămâne aprins, iar celelalte 

indicatoare luminoase se sting. 

• Apăsați pe butonul MENU pentru a trece de la un meniu la altul, apoi apăsați pe butoanele TIME/TEMP 

pentru a accesa funcția de selectare a parametrilor meniului. 

• Așteptați timp de 2 minute fără să acționați niciun buton, iar interfața va reveni la afișajul de standby.  

Starea de funcționare: Indicatorul luminos al funcției selectate se aprinde, iar celelalte indicatoare pentru 

funcții sunt stinse. Indicatoarele aferente butoanelor se aprind. Afișajul indică numărătoarea inversă. 

 

Meniuri 

Temperatură (°C) Durată (min.) 
Întoarcere 
alimentele 

Reîncălzire 
Implicită 

Interval de 
reglare 

Implicită 
Interval de 
reglare 

Air Fry 200 40-200 12 1-60/1-720 NU NU 

Grill 200 40-200 10 1-60/1-720 NU NU 

Bake 170 40-200 13 1-60/1-720 NU NU 

Roast 200 40-200 14 1-60/1-720 NU NU 

Broil 180 40-200 12 1-60/1-720 NU NU 

Toast 190 40-200 9 1-60/1-720 NU NU 

Bagel 180 40-200 10 1-60/1-720 NU NU 
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INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 

1.  Produsul trebuie poziționat stabil pe o masă (figura 1), astfel încât cablul de alimentare să poată fi 

conectat la priză. Trebuie menținută în jurul produsului o circulație eficientă a aerului. Nu puneți produsul 

în apropierea obiectelor inflamabile. 

 
2. Montați ansamblul vasului de preparare (figura 2), apoi introduceți-l în unitatea principală (Figura 3). 

 

 
3. Înainte de a pune ingredientele, preîncălziți aparatul timp de 3-5 minute, pentru a optimiza prepararea. 
Sfaturi: Se recomandă să întoarceți alimentele la jumătatea duratei de preparare. 
 
 

Figura 1 

Figura 2 

Figura 3 

http://www.heinner.com/
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INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
1. Porniți aparatul, apoi atingeți butonul „MENU” pentru a selecta funcția corespunzătoare și atingeți butonul 

„ ” pentru a lăsa aparatul să funcționeze în vederea preîncălzirii. 
2. După finalizarea procesului de preîncălzire, aparatul emite un semnal, iar pe afișaj apare mesajul „End". 
Țineți cu o mână de partea superioară a aparatului și scoateți vasul de preparare, ținând de mânerul acestuia 
cu cealaltă mână. 
 Vasul de preparare trebuie să fie așezat pe o masă stabilă. 
3. Puneți ingredientele pe accesoriul de preparare din interiorul vasului. 
4. Introduceți vasul de preparare în aparat. După ce aparatul este pornit, acesta va continua să funcționeze, 
iar interfața va afișa durata setată  sau parametrii personalizați pentru temperatură și durată. Atingeți 

butonul „ ” pentru a începe prepararea. Aparatul începe apoi procesul de încălzire și preparare a 
alimentelor. 
Notă: Dacă vasul de preparare nu este introdus corespunzător, microîntrerupătorul nu se declanșează; 
interfața afișează mesajul „OPEN” și aparatul nu funcționează. În acel moment, trebuie doar să împingeți 
până la capăt vasul de preparare în aparat. Aparatul este prevăzut cu funcție de memorare a setărilor timp 
de 10 minute în caz de oprire. După ce scoateți vasul de preparare și amestecați alimentele în cadrul 
procesului de preparare a acestora, împingeți complet vasul de preparare în aparat. Aparatul reia procesul 
de preparare și continuă să încălzească și să prepare alimentele. 
5. După finalizarea procesului de preparare, aparatul emite un semnal sonor. Deconectați ștecărul de la sursa 
de alimentare. Deconectați ștecărul de la sursa de alimentare, așezați vasul de preparare pe o suprafață 
orizontală și scoateți cu ajutorul unei ustensile (cum ar fi un clește de bucătărie) alimentele preparate.  
6. Pentru a comuta între afișarea temperaturii curente în grade Celsius și grade Fahrenheit, când aparatul 
este în standby, apăsați și mențineți apăsate simultan butoanele „Reheat” și „Dehydrate”.  
7. Pentru a comuta între activarea și dezactivarea avertizorului sonor, când aparatul este în standby, apăsați 
și mențineți apăsate simultan butoanele „Keep warm” și „Dehydrate”.  
8. Aparatul este prevăzut cu o funcție de memorare a setărilor celei mai recente utilizări, cum ar fi durata de 
preparare, temperatura și alți parametri. Astfel, la următoarea utilizare, aparatul va recomanda utilizatorului 
setările memorate. După selectarea meniului, apăsați și mențineți apăsat butonul „MENU” pentru a restabili 
ora și temperatura meniului la valorile recomandate din fabrică. Restabilirea parametrilor va fi confirmată 
prin emiterea a două semnale sonore. 
 
Vă rugăm să scoateți cu grijă din aparat vasul de preparare. Puneți vas de preparare pe o suprafață orizontală, 
pentru a evita opărirea cu aburi sau cu ulei sau alimente la temperaturi ridicate din cauza răsturnării vasului 
de preparare. În plus, în plus vă recomandăm utilizarea ustensilelor de bucătărie (cum ar fi cleștii de 
bucătărie) pentru scoaterea alimentelor. 
 

• Prima utilizare necesită 10 minute de funcționare fără ingrediente. În timpul funcționării fără 
ingrediente, este posibil ca aparatul să emită puțin fum alb sau miros, ceea ce este normal. 
Nu vă speriați. 

• Înainte de prima utilizare a aparatului, asigurați-vă că toate componentele sunt poziționate 
corespunzător, pentru a evita funcționarea defectuoasă. 

• În cazul în care constatați că produsul nu funcționează corespunzător, vă rugăm să întrerupeți 
utilizarea acestuia și să contactați imediat serviciul de asistență tehnică. 

• Vă rugăm să utilizați vasul și accesoriul de preparare împreună în aparat și să evitați utilizarea 
separată a acestora. 

• După utilizare, deconectați ștecărul de la sursa de alimentare cu energie electrică și lăsați 
friteuza cu aer cald să se răcească înainte de a o deplasa. 
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6. CURĂȚAREA 

1. Vă rugăm să curățați friteuza, pentru a preveni arderea resturilor de alimente. 
2. După utilizarea aparatului, vă rugăm să curățați la timp vasul și accesoriul de preparare, pentru a evita 
deteriorarea componentelor  din cauza uleiului și a resturilor de alimente. 
3. Nu utilizați detergenți abrazivi puternici, pentru a preveni deteriorarea aparatului și pentru a vă proteja 
sănătatea. 
4. Utilizați o lavetă moale și curată pentru a șterge friteuza cu aer cald. Vă rugăm să nu folosiți o lavetă prea 
umedă pentru a curăța friteuza cu aer cald, deoarece apa poate pătrunde în friteuză și poate genera pericol 
de scurtcircuit și incendiu. 
5. Vă rugăm să nu utilizați pentru a curăța friteuza alte echipamente de curățare, cum ar fi mașina de spălat 
vase. Utilizarea acestui tip de echipamente poate provoca daune și afecta exploatarea aparatului. 
6. Utilizați un detergent slab sau apă curată pentru a curăța ustensilele de bucătărie. 
7. Pentru a preveni zgârierea,  vă rugăm să nu utilizați obiecte dure sau ascuțite (cum ar fi bureți de sârmă , 
lame etc.) pentru a curăța vasul și accesoriul de preparare. 
 

SERVICE ȘI ASISTENȚĂ PENTRU CLIENȚI  

Utilizați numai piese de schimb originale.  

Când contactați centrul nostru de service autorizat, asigurați-vă că aveți la îndemână următoarele informații: 

Denumirea modelului și numărul de serie.  

Informațiile pot fi găsite pe plăcuța cu date tehnice. Acestea pot suferi modificări fără o notificare prealabilă. 

DATE TEHNICE  

 

Tensiune de alimentare 220-240V~50/60Hz 

Putere 1500-1800 W 

Capacitate 7 L 

Temperatura 40-200 °C 

 

 

 

Vă mulțumim pentru achiziționarea acestui produs! Dacă aveți nevoie de asistență în ceea ce privește 

produsul dumneavoastră, vizitați site-ul nostru web utilizând linkurile de mai jos. 

Obțineți manuale de utilizare: https://www.heinner.ro 

Obțineți informații privind reparațiile: https://www.heinner.ro 

 

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI 
Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia 
mediului si regimul deseurilor: 
- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase 
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora, 
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One 
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si 
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor 
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit 

http://www.heinner.com/
https://www.heinner.ro/
https://www.heinner.ro/
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operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar, 
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs. 
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si 
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce. 

 

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului 
Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor 
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost 
intocmite si sunt gestionate:  Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate 
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand 
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283. 
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care l-aţi cumpărat este conform cu Directiva RoHS UE 
(2011/65/UE). Nu conţine materialele dăunătoare şi interzise specificate în Directivă. 

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii 

umane! 

HEINNER este marcă înregistrată a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte 

branduri și  denumirile produselor sunt mărci de comerț sau mărci de comerț înregistrate 

ale respectivilor deținători.  

Nicio parte a specificațiilor nu poate fi reprodusă sub nicio formă și prin niciun mijloc, nici 

utilizată pentru obținerea unor derivate precum traduceri, transformări sau adaptări, fără 

consimțământul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.  

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.  

www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 

 

Acest produs este proiectat și realizat în conformitate cu standardele și normele Comunității 

Europene. 

 

 

Importator: Network One Distribution  

Str. Marcel Iancu, nr. 3-5, București, România  

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
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• Kapacitás: 7 L 

• Teljesítmény: 1500-1800 W 

• Hőmérséklet 40-200 °C 

 

 

 

FORRÓLEVEGŐS SÜTŐ 
Modell: CYCLONEFRY 

HAF-M7BK1800 

 

http://www.heinner.com/
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1. BEVEZETŐ 

 

Kérjük, figyelmesen olvassa el az utasításokat, és őrizze meg a kézikönyvet későbbi tanulmányozás céljából. 

 

A kézikönyv célja a készülék beszerelésével, használatával és karbantartásával kapcsolatos minden szükséges 

tudnivalót rendelkezésére bocsátani. A készülék helyes és biztonságos használata érdekében, kérjük, hogy 

beszerelés és használat előtt olvassa el figyelmesen a használati kézikönyvet. 

 

2. AZ ÖN CSOMAGJÁNAK TARTALMA 

➔ Forrólevegős sütő 

➔ Használati kézikönyv 

➔ Jótállási bizonylat 

➔ Megfelelőségi nyilatkozat 

 

3. A BIZTONSÁGRA VONATKOZÓ UTASÍTÁSOK 

 

ÁLTALÁNOSSÁGOK  

• A veszélyek elkerülése érdekében, ha a tápkábel megsérült, azt a gyártónak, a szervizközpontnak vagy 
hasonlóan képzett személynek kell kicserélnie. 

• Ne helyezze a gép egyetlen részét sem vízbe vagy bármely más folyadékba.  

• Figyelmeztetés: Kerülje a tápkábel dugaszának folyadékkal való érintkezését. 

• Ne használja a készüléket szabadtéren.  

• A jelen készüléket kizárólag háztartási célra tervezték.  

• A készüléket 8 év fölötti gyermekek és korlátozott fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel 
rendelkező, illetve a megfelelő tapasztalattal és jártassággal nem rendelkező személyek csak felügyelet 
mellett használhatják, vagy ha felkészítették őket a készülék biztonságos használatára, illetve ha 
tisztában vannak a helytelen használat veszélyeivel. A gyermekeknek tilos játszani a készülékkel. A 
készülék tisztítását és karbantartását gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha már elmúltak 8 évesek, és 
valaki felügyeli a tevékenységüket. Ne hagyja a készüléket és a tápkábelt 8 évesnél kisebb gyerekek 
számára elérhető helyen. 

• A gyerekek esetében állandó felügyelet szükséges, ne engedje, hogy a készülékkel játsszanak. Ezt a 
készüléket gyerekek nem használhatják. Ne hagyja a készüléket és a tápkábelt gyerekek számára 
elérhető helyen. 

• Figyelmeztetés: A készülék nem rendeltetésszerű használata sérüléseket okozhat. 

• A készüléket nem külső időzítő vagy távirányítás segítségével történő használatra tervezték.  

• FIGYELMEZTETÉS: Abban az esetben, ha a felület megrepedt az áramütés veszélyének elkerülése 
érdekében csatlakoztassa le a készüléket a tápforrásról.  

• Az elkészítendő alapanyagokat mindig a kosárba tegye, hogy ne érintkezhessenek a fűtőelemekkel.  

• A készülék működése közben ne takarja le a levegőbemeneti és levegőkimeneti nyílásokat.  

• Ne töltsön a sütőedénybe olajat, mert az tűzveszélyt okozhat.  

http://www.heinner.com/
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• Működés közben ne érintse meg a készülék belsejét.  

• A forrólevegős főzés során forró gőz távozik a szellőzőnyílásokon keresztül. Tartsa távol kezét és arcát a 
gőztől és a szellőzőnyílásoktól. Ugyanakkor óvakodjon a forró gőztől akkor is, amikor a sütőedényt 
kiemeli a készülékből.  

• Ha a készülék belsejéből fekete füst szivárog, azonnal csatlakoztassa le a készüléket a tápforrásról. Várja 
meg amíg a füst elszáll és csak az után vegye ki a sütőedényt a készülékből.  

• A használat során a készülék felületei felforrósodhatnak. 

 

4. A TERMÉK LEÍRÁSA 

 
 

 
 
 
 
 
 

Főegység 

Készülék alapja 

Főzőtartozék 

Kosár  

http://www.heinner.com/
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5. A TERMÉK HASZNÁLATA 

1. A kezelőpanel működése: Kapcsolja be a készüléket, érintse meg a "MENU" gombot (a készülék aktiválja a 

funkcióválasztó üzemmódot). Nyomja meg a "MENU" gombot a funkciók kiválasztásához. A menü 

kiválasztása után érintse meg a "TEMP" gombot a főzési idő és a hőmérséklet beállításának kiválasztásához. 

Nyomja meg a „</>”gombot a főzési idő és hőmérséklet egyéni beállításához. Érintse meg a „ ” gombot, 

és a készülék elindul. Nyomja meg újra a „  ” gombot, és a termék leáll. 

Megjegyzés: 

Menü kiválasztása 

• A kijelzőn felváltva jelenik meg az aktuális menü alapértelmezett ideje és hőmérséklete (a kijelző váltási 

gyakorisága két másodperc). 

•  A kiválasztott funkciómenü jelzőfénye villog, a ki nem választott funkciómenü jelzőfénye világít, a „  

” jelzőfény villog, a MENU gomb jelzőfénye világít, a TIME/TEMP gomb jelzőfénye világít, a többi 

jelzőfény kialszik. 

• Nyomja meg a MENU gombot a menük közötti váltáshoz, majd nyomja meg a TIME/TEMP gombokat a 

menüparaméter kiválasztási funkció eléréséhez. 

• Várjon 2 percet bármelyik gomb megnyomása nélkül, és a kezelőfelület visszatér a készenléti kijelzőre.   

Működési állapot: A kiválasztott funkció jelzőfénye világít, a többi funkció jelzőfénye pedig kialszik. A 

gombok jelzőfényei világítanak. A kijelző visszaszámlálást jelez. 

 

Menü 

Hőmérséklet (°C) Idő (perc) 
Élelmiszer 

megforgatása 
Újramelegítés 

Alapértelmezett 
Beállítási 
tartomány 

Alapértelmezett 
Beállítási 
tartomány 

Air Fry 200 40-200 12 1-60/1-720 NEM NEM 

Grill 200 40-200 10 1-60/1-720 NEM NEM 

Bake 170 40-200 13 1-60/1-720 NEM NEM 

Roast 200 40-200 14 1-60/1-720 NEM NEM 

Broil 180 40-200 12 1-60/1-720 NEM NEM 

Toast 190 40-200 9 1-60/1-720 NEM NEM 

Bagel 180 40-200 10 1-60/1-720 NEM NEM 
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HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

1.  A terméket stabilan egy asztalra kell helyezni (1. ábra), hogy a tápkábelt be lehessen dugni az aljzatba. A 

termék körül hatékony légáramlást kell fenntartani. Ne helyezze a terméket gyúlékony tárgyak közelébe. 

 
2. Szerelje fel az kosár és főzőtartozékot (2. ábra), majd helyezze be a főegységbe (3. Ábra). 

 

 
A hozzávalók elhelyezése előtt melegítse elő a készüléket 3-5 percig, hogy optimalizálja az előkészítést. 
Tippek: A készítési idő felénél ajánlatos az élelmiszereket megfordítani.  
 
 
 

1. Ábra 

2. Ábra 

3. Ábra 

http://www.heinner.com/


 

                                                                                                                                                                                      

                                                                                                                                                                              www.heinner.com 
 

21 

 

HASZNÁLATI UTASÍTÁS 

1. Kapcsolja be a készüléket, majd a "MENU" gombot megérintve válassza ki a megfelelő funkciót, és a „
” gombot megérintve engedje, hogy készülék előmelegedjen. 
2. Amikor az előmelegítési folyamat befejeződött, a készülék hangjelzést ad, és a kijelzőn megjelenik a "End" 
(Vége) felirat. Fogja meg a készülék tetejét egyik kezével, és vegye ki a kosarat úgy, hogy a másik kezével 
fogja a fogantyút. 
 A kosarat stabil asztalra kell helyezni. 
3. Helyezze a hozzávalókat a kosárban levő főzőtartozékra. 
4. Helyezze be a kosarat a készülékbe. A készülék bekapcsolása után a készülék tovább működik, és a 
kezelőfelület a beállított időtartamot vagy a hőmérséklet és az időtartam egyéni paramétereit jeleníti meg. 

A főzés megkezdéséhez érintse meg a „ ” gombot. A készülék ezután elkezd melegíteni és főzni. 
Megjegyzés: Ha a kosár nincs megfelelően behelyezve, a mikrokapcsoló nem old ki; a kezelőfelület a 
"NYITVA" üzenetet jeleníti meg, és a készülék nem működik. Ekkor egyszerűen tolja be a kosarat egészen a 
készülékbe. A készülék 10 perces beállítás memória funkcióval van ellátva a leállás esetére. Miután kivette a 
főzőtartozékot, és megkeverte az ételt az elkészítés során, tolja be a kosarat teljesen a készülékbe. A készülék 
folytatja a főzési folyamatot, és folytatja az étel melegítését és elkészítését. 
5. Amikor a főzési folyamat befejeződött, a készülék hangjelzést ad. Húzza ki a csatlakozót a tápegységből. 
Húzza ki a tápegységet, helyezze a kosarat egy vízszintes felületre, és egy eszközzel (például konyhai fogóval) 
vegye ki az elkészített ételt.   
6. A készülék készenléti állapotában az aktuális hőmérséklet Celsius fokban és Fahrenheit fokban történő 
kijelzése közötti váltáshoz nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a „Reheat” (Újramelegítés) és a 
„Dehydrate” (Dehidratálás) gombokat.   
7. A hangjelzés be- és kikapcsolásához, amikor a készülék készenléti állapotban van, nyomja meg és tartsa 
lenyomva egyszerre a „Keepwarm” (Tartsd melegen) és a „Dehydrate” (Dehidratálás) gombokat.  
8. A készülék memóriafunkcióval van felszerelve, amely tárolja a legutóbbi használat beállításait, például a 
főzési időt, a hőmérsékletet és egyéb paramétereket. Így a készülék a következő használat során a tárolt 
beállításokat fogja javasolni a felhasználónak. A menü kiválasztása után nyomja meg és tartsa lenyomva a 
MENU gombot a menüidő és a hőmérséklet visszaállításához a gyárilag ajánlott értékekre. A visszaállítást két 
hangjelzés fogja megerősíteni. 
 
Kérjük, óvatosan vegye ki a kosarat a készülékből. Helyezze a kosarat vízszintes felületre, hogy elkerülje a 
kosár felborulása miatti gőzölést vagy leforrázást olajjal vagy magas hőmérsékletű étellel. Ezen kívül 
javasoljuk még, hogy használjon konyhai eszközöket (például fogót) az ételek eltávolításához. 
 

• Az első használathoz 10 perc működés szükséges összetevők nélkül. A hozzávalók nélküli 
működés során a készülék kis fehér füstöt vagy szagot bocsáthat ki, ami normális. Ne ijedjen 
meg. 

• A készülék első használata előtt győződjön meg arról, hogy minden alkatrész megfelelően 
van-e elhelyezve a hibás működés elkerülése érdekében. 

• Ha úgy találja, hogy a termék nem működik megfelelően, kérjük, hagyja abba a használatát, 
és azonnal lépjen kapcsolatba a műszaki ügyfélszolgálattal. 

• Kérjük, hogy a kosarat és a főzőtartozékot együtt használja a készülékben, és ne használja 
őket külön-külön. 

• Használat után húzza ki a forrólevegős sütőt az áramforrásból, és hagyja kihűlni, mielőtt 
elmozdítja. 
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6. TISZTÍTÁS 

1. Kérjük, tisztítsa meg a forrólevegős sütőt, hogy elkerülje az égő ételmaradékok rászáradását. 
2. A készülék használata után kérjük, időben tisztítsa meg a kosarat és a főzőtartozékot, hogy elkerülje az 
alkatrészek károsodását az olaj és az ételmaradékok miatt. 
3. Ne használjon erős súroló hatású tisztítószereket a készülék károsodásának megelőzése és az Ön 
egészségének védelme érdekében. 
4. Puha, tiszta ruhával törölje át a forrólevegős sütőt. Kérjük, ne használjon túl nedves ruhát a forrólevegős 
sütő tisztításához, mivel a víz behatolhat a sütőbe, és rövidzárlatot és tűzveszélyt okozhat. 
5. Kérjük, ne használjon más tisztítóeszközt, például mosogatógépet a forrólevegős sütő tisztításához. Az 
ilyen típusú berendezések használata kárt okozhat és befolyásolhatja a készülék működését. 
6. A konyhai eszközök tisztításához használjon enyhe mosószert vagy tiszta vizet. 
7. A karcolások elkerülése érdekében ne használjon kemény vagy éles tárgyakat (pl. drótszivacsot, pengét 
stb.) a kosár és a főzőtartozék tisztításához. 
 

SZERVIZ ÉS ÜGYFÉLSZOLGÁLAT  

Csak eredeti cserealkatrészeket használjon.  

Mielőtt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszervizünkkel, győződjön meg róla, hogy a következő 

adatok a rendelkezésére állnak:  Modell megnevezése és sorozatszáma.  

Ezeket az adatokat a készülék műszaki adattábláján találja.  Ezek az adatok előzetes értesítés nélkül is 

megváltoztathatók. 

MŰSZAKI ADATOK  

 

Tápfeszültség 220-240V~50/60Hz 

Teljesítmény 1500-1800W 

Űrtartalom 7 L 

Hőmérséklet 40-200 °C 
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Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket! Ha segítségre van szüksége a termékkel kapcsolatban, kérjük, 

látogasson el weboldalunkra az alábbi linkek segítségével. 

Használati útmutatók beszerzése: https://www.heinner.ro 

Javítási információk letöltése: https://www.heinner.ro 

 

 

A hulladékok környezetfelelős eltávolítása 

Segíthet a környezet védelmében! 

Kérjük, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem működő elektromos berendezéseket a 

használt elektromos hulladékokat gyűjtő központba szolgáltassa be. 

 

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) társaság által bejegyzett védjegy. A többi 

márkajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illető birtoklók által 

bejegyzett márkanevek.  

A leírtak egyetlen része sem használható fel semmilyen formában, még lefordított, 

átalakított változatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION előzetes beleegyezése nélkül.  

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.  

www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 

 

A terméket az Európai Közösség előírásainak és jogszabályainak megfelelően tervezték és 

gyártották. 

 

 

Importőr: Network One Distribution  

Marcel Iancu utca, 3-5 szám, Bukarest (București), Románia  

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro 
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• Капацитет: 7 Л 

• Mощност: 1500-1800 W 

• Температура 40-200°C 

 

 

 

ФРИТЮРНИК С ГОРЕЩ ВЪЗДУХ 
Модел: CYCLONEFRY 

HAF-M7BK1800 
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1. ВЪВЕДЕНИЕ 

 

Моля прочетете внимателно инструкциите и запазете наръчника за бъдещи справки. 

 

Този наръчник има за цел да Ви предостави всички необходими инструкции по отношение на 

инсталирането, използването и поддържането на уреда. Преди инсталиране и използване на уреда, с 

цел правилна и безопасна употреба на уреда, моля прочетете внимателно този наръчник с инструкции. 

 

2. СЪДЪРЖАНИЕ НА ВАШИЯ ПАКЕТ 

➔ Фритюрник с горещ въздух 

➔ Наръчник за употреба 

➔ Сертификат за гаранция 

➔ Декларация за съответствие 

 

3. ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

 

ОБЩИ УКАЗАНИЯ  

• С цел предотвратяване на опасности, ако захранващият кабел е повреден, трябва да се подмени 
от производителя, от неговия сервизен представител или от лица с подобна квалификация. 

• Не поставяйте никаква част на уреда във вода или в други течности.  

• Предупреждение: Избягвайте разливане на течности върху щепсела на уреда. 

• Не използвайте уреда на открито.  

• Този уред е предназначен само за домашна употреба.  

• Уредът може да се използва от деца на възраст най-малко 8 години и от лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности, или с липса на достатъчен опит и познания, само 
ако са под наблюдение или са получили указания във връзка с използването на уреда по 
безопасен начин и ако разбират опасностите, които могат да възникнат при използване на уреда. 
Децата нямат право да си играят с уреда. Почистването и поддръжката не трябва да се извършват 
от деца, освен ако са на възраст най-малко 8 години и са под наблюдение. Не оставяйте уреда и 
захранващия кабел в близост до деца на възраст по-малка от 8 години. 

• Децата трябва да бъдат наблюдавани, така че да не си играят с уреда. Този уред не трябва да се 
използва от деца. Съхранявайте уреда и захранващия кабел далеч от деца. 

• Предупреждение: Неподходящото използване може да доведе до наранявания. 

• Уредите не са предназначени за използване чрез външен таймер или чрез система за 
дистанционно управление.  

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако повърхността на уреда е пукната, изключете уреда, за да предотвратите 
риска от токов удар.  

• Винаги поставяйте в кошницата съставките, които искате да приготвите, така че да не се допират 
в нагревателните елементи.  
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• Не покривайте отворите за влизане или за извеждане на въздух по време на функциониране на 
уреда.  

• Не поставяйте олио в съда за готвене, тъй като това може да причини опасност от пожар.  

• Не докосвайте вътрешната част на уреда по време на функциониране.  

• По време на готвене с горещ въздух горещата пáра излиза през отворите за извеждане на въздуха. 
Дръжте ръцете и лицето си далеч от пáрата и отворите за извеждане на въздуха. Също така, пазете 
се от пáрата и горещия въздух тогава, когато изваждате съда за пържене от уреда.  

• Изключете незабавно уреда от източника на захранване, ако забележите, че излиза тъмен дим от 
фритюрника. Изчакайте да спре излизането на дим, преди да извадите съда за пържене от уреда.  

• По време на употреба повърхностите на уреда могат да се нагряват. 

 

4. ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА 

 
 

 
 
 
 

Основен корпус 

Основа на уреда 

Аксесоар за готвене 

Съд за готвене  
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5. ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРОДУКТА 

1. Работа на контролния панел: Включете уреда, докоснете бутона „MENU” (уредът активира режима 

за избор на функция). Докоснете бутона „MENU”, за да изберете функция. След като изберете менюто, 

докоснете бутона „TEMP”, за да изберете настройката относно времетраенето за готвене и 

температурата. Натиснете бутона „</>” за персонализирана настройка на продължителността и 

температурата. Докоснете бутона  „ ” и продуктът ще започне да работи. Докоснете отново бутона 

„  ” и продуктът ще се изключи. 

Забележка: 

Избор на менюта 

• Цифровият екран показва последователно часа и температурата по подразбиране на текущото 

меню (честотата на превключване на цифровия екран е две секунди). 

•  Светлинният индикатор на избраното меню с функции мига, светлинният индикатор на менюто с 

функции, който не е избран, остава включен, индикаторът „  ” мига, светлинният индикатор, 

съответстващ за бутона MENU, остава светнат, светлинният индикатор, съответстващ за бутона 

TIME/TEMP, остава светнат, а другите светлинни индикатори изгасват. 

• Натиснете бутона MENU, за да превключите от едно меню към друго, след което натиснете 

бутоните TIME/TEMP, за да получите достъп до функцията за избор на параметрите на менюто. 

• Изчакайте 2 минути, без да натискате нито един бутон и интерфейсът ще се върне изписването за 

режим на готовност.  

Работно състояние: Светлинният индикатор на избраната функция светва, а останалите 

функционални индикатори са изгаснати. Индикаторите, свързани с бутоните, светват. Цифровият 

екран обратното броене. 

 

Менюта 

Температура (°C) Времетраене (мин.) 
Обръщане 
на храни 

Претопляне По 
подразбиране 

Интервал за 
настройка 

По 
подразбиране 

Интервал за 
настройка 

Air Fry 200 40-200 12 1-60/1-720 НЕ НЕ 

Grill 200 40-200 10 1-60/1-720 НЕ НЕ 

Bake 170 40-200 13 1-60/1-720 НЕ НЕ 

Roast 200 40-200 14 1-60/1-720 НЕ НЕ 

Broil 180 40-200 12 1-60/1-720 НЕ НЕ 
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Toast 190 40-200 9 1-60/1-720 НЕ НЕ 

Bagel 180 40-200 10 1-60/1-720 НЕ НЕ 

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 

1. Продуктът трябва да бъде поставен стабилно върху маса (Фигура 1), така че захранващият кабел да 

може да бъде свързан към контакта. Около продукта трябва да се поддържа ефективна циркулация 

на въздуха. Не поставяйте продукта в близост до запалими предмети. 

 
2. Сглобете модула на съда за готвене (Фигура 2), след което го поставете в основния корпус (Фигура 

3).  

 

 

 

Фигура 1 

Фигура 2 

Фигура 3 
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3. Преди да поставите съставките, нагрейте предварително уреда за 3-5 минути, за да оптимизирате 
готвенето. 
Съвети: Препоръчва се да обърнете храните по средата на времетраенето за приготвяне. 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА 
1. Включете уреда, след което докоснете бутона „MENU”, за да изберете съответстващата функция, и 

докоснете бутона „ ”, за да оставите уреда да работи с оглед предварително нагряване. 
2. След завършване на процеса на предварително нагряване, уредът издава сигнал и на екрана се 
появява съобщението „End”. Хванете горната част на уреда с една ръка и извадете съда за готвене, 
като хванете дръжката му с другата ръка. 
 Съдът за готвене трябва да се постави върху стабилна маса. 
3. Поставете съставките върху аксесоара за готвене от вътрешността на съда. 
4. Поставете съда за готвене в уреда. След като уредът бъде включен, той ще продължи да работи, а 
интерфейсът ще изпише зададеното времетраене или персонализирани параметри за температура и 

времетраене. Докоснете бутона „ ”, за да започнете готвенето. Уредът започва след това процеса 
на нагряване и готвене на храните. 
Забележка: Ако съдът за готвене не е поставен по съответстващ начин, микропревключвателят няма 
да се задейства. Интерфейсът показва съобщението „OPEN” и уредът не работи. В онзи момент трябва 
само да натиснете докрай съда за готвене в уреда. Уредът е оборудван с функция за запаметяване на 
настройките за 10 минути в случай на изключване. След като извадите съда за готвене и разбъркате 
храните като част от процеса на тяхното готвене, натиснете докрай съда за готвене в уреда. Уредът 
подновява процеса на готвене и продължава да нагрява и готви храните. 
5. След приключване на процеса на готвене уредът издава звуков сигнал. Изключете щепсела от 
източника на захранване. Изключете щепсела от източника на захранване, поставете съда за готвене 
върху хоризонтална повърхност и извадете приготвената храна с помощта на прибор (например 
кухненски щипки).  
6. За да превключите между показване на текущата температура в градуси по Целзий и градуси по 
Фаренхайт, когато уредът е в режим на готовност, натиснете и задръжте натиснати едновременно 
бутоните „Reheat” и „Dehydrate”.  
7. За да превключите между активиране и деактивиране на зумера, когато уредът е в режим на 
готовност, натиснете и задръжте натиснати едновременно бутоните „Keep warm” и „Dehydrate”.  
8. Уредът е оборудван с функция за запаметяване на настройките от последните използвания, като 
времето за готвене, температурата и други параметри. Така при следващо използване уредът ще 
препоръча на потребителя запаметените настройки. След като изберете менюто, натиснете и 
задръжте натиснат бутона „MENU”, за да възстановите часа и температурата на менюто до фабрично 
препоръчаните стойности. Възстановяването на параметрите ще бъде потвърдено с издаване на два 
звукови сигнала. 
 
Моля, извадете внимателно съда за готвене от уреда. Поставете съда за готвене върху хоризонтална 
повърхност, за да избегнете изгаряне с пáра или горещи олио или храна поради преобръщане на съда 
за готвене. Освен това препоръчваме да използвате кухненски прибори (например кухненски щипки) 
за изваждане на храните. 
 

• Първата употреба изисква 10 минути работа без съставки. По време на работа без 
съставки, уредът може да излъчи малко бял дим или миризма, което е нормално. Не се 
плашете. 

• Преди да използвате уреда за първи път, уверете се, че всички компоненти са правилно 
разположени, за да избегнете несъответстваща работа. 

• Ако установите, че продуктът не работи по съответстващ начин, моля, спрете да го 
използвате и незабавно се свържете със службата за техническа поддръжка. 
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• Моля, използвайте съда и аксесоара за готвене заедно в уреда и избягвайте да ги 
използвате поотделно. 

• След употреба изключвайте щепсела от източника на захранване с електроенергия и 
оставяйте фритюрника с горещ въздух да се охлажда, преди да го преместите. 

6. ПОЧИСТВАНЕ 

1. Моля, почистете фритюрника, за да предотвратите изгарянето на остатъците от храна. 
2. След като използвате уреда, моля, почиствайте навреме съда и аксесоара за готвене, за да 
избегнете повреда на компонентите поради олиото и хранителните остатъци. 
3. Не използвайте силни абразивни почистващи препарати, за да предотвратите повреда на уреда и 
да защитите здравето си. 
4. Използвайте мека и чиста попивателна кърпа, за да избършете фритюрника с горещ въздух. Моля, 
не използвайте твърде мокра попивателна кърпа, за да почиствате фритюрника с горещ въздух, тъй 
като водата може да проникне във фритюрника и да причини опасност от късо съединение и пожар. 
5. Моля, не използвайте с цел почистване на фритюрника друго почистващо оборудване (например 
съдомиялна машина). Използването на този тип оборудване може да причини щети и да повлияе на 
работата на уреда. 
6. Използвайте мек препарат за миене или чиста вода, за да почиствате кухненските прибори. 
7. За да предотвратите надраскване, моля, не използвайте твърди или остри предмети (например 
телчета за съдове, остриета и др.), за да почиствате съда и аксесоара за готвене. 
 

СЕРВИЗ И ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ  

Използвайте само оригинални резервни части.  

Когато се свързвате с нашия оторизиран сервизен център, уверете се, че имате под ръка следната 

информация: Наименование на модела и сериен номер.  

Информацията може да бъде намерена на табелката с технически данни. Те подлежат на промяна без 

предварително уведомление. 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ  

 

Захранващо 

напрежение 

220-240V~50/60Hz 

Мощност 1500-1800W 

Капацитет 7 Л 

Температура 40-200 °C 
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Благодарим Ви за закупуването на този продукт! Ако се нуждаете от помощ за вашия продукт, посетете 

нашия уебсайт, като използвате линковете по-долу. 

Получете ръководства за употреба: https://www.heinner.ro 

Получете информация за ремонт: https://www.heinner.ro 

 

 

Изхвърляне на отпадъците по начин, отговорен за околната среда 

Можете да помогнете за опазването на околната среда! 

Моля спазвайте местните разпоредби: Предайте нефункциониращото електрическо 

оборудване на център за събиране на отпадъци от електрическо оборудване. 

 

HEINNER е регистрирана марка на компанията Network One Distribution SRL. 

Останалите търговски марки и наименованията на продуктите са търговски марки или 

регистрирани търговски марки на съответните им притежатели.  

Нито една част от спецификациите не може да бъде възпроизвеждана под каквато и 

да е форма или средство, или използвана за получаване на производни като преводи, 

трансформации или адаптации, без предварителното съгласие на компанията 

NETWORK ONE DISTRIBUTION.  

Copyright © 2013 Network One Distribution. Всички права запазени.  

www.heinner.com,  http://www.nod.ro 

 

 

Този продукт е проектиран и произведен в съответствие със стандартите и нормите на 

Европейската общност. 

 

 

Вносител: Network One Distribution  

ул. Марчел Янку № 3-5, Букурещ, Румъния  

Тел: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro 
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